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AHHOTALIUA

KJIFOYEBBIE CJIOBA

Hacrosmias ~ cratbs ~ TOCBAIIEHA  CPAaBHUTEIHLHOMY
CTPYKTYpHOMY aHAIIN3Y IUIUIOMATHYECKHUX TEPMHUHOB B PYCCKOM U
y30€KCKOM sI3bIKaX. AKTYyaJIbHOCTh HCCIICIOBAHHS OOYCIIOBJICHA
HEOOXOIMMOCTBIO  BBISBICHHS MEXaHH3MOB  JIEKCHKAIU3AIIUU
MEXYHApOTHO-TIPABOBBIX TOHATUA B THITOJOTHYECKH Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX CHUCTEMAaxX B YCJIOBUAX TNIOOANbHON mHTerpanuu. [{enpio
paboThl  ABJSIETCS  ONpeACNeHHUE  MPOAYKTHBHBIX  Mozesel
TEPMUHONIOPOKICHUS W  BBIABJICHWE CTENEHH YHH(UKALUH
JUMIIOMAaTHIECKOTO nuckypcea.Meroponorust HCCIeIOBaHUS
0asupyercs Ha aHaNIW3€ SKBHUBAJIEHTHHIX Map, OTOOPAaHHBIX U3
aKTyaJIbHBIX JIEKCUKOTPa(UIECKIX UCTOYHUKOB W MEXTyHapOIHO-
MPaBOBBIX  aKTOB.  VICronmb30BaH  KOMIUIEKCHBIM  MOAXOM,
BKITIOYAIOMUNA MOp(EMHYIO JICKOMITO3UIHIO M KIACCU(DHUKAIIUIO
€JIMHUII Ha MHUKPOCTPYKTYPHOM, JIEpUBAIIMIOHHOM u
MaKpOCTPYKTYpHOM YPOBHsX. Pe3ynbTaTsl aHam3a IeMOHCTPUPYIOT
BBIpOKEHHOE Tpeo0ialaHie TONMICKCEMHBIX TEPMHHOB B 00eHX
CHCTEMax, 4TO NPOJUKTOBAHO MOTPEOHOCTBIO B  BBICOKOH
MOHATUNHON JeTanu3alui. BeIABIIEH CyIeCTBEHHBIN CTPYKTYpPHBIN
napajuieNu3M, [OAJCPKUBACMbBI aKTHBHBIM  HCIOJIb30BaHHEM
JATHHCKHAX TEPMHHOB-OJIOKOB W HHTEPHAIIMOHAIBHBIX AepUBaTOB. B
y30€KCKOH TEPMHHOCHCTEME OTMEUYEHa TeHIEHIHS K aHAJIUTH3MY,
TIPOSIBIISTIOIIASICS B cTienIecKoi TpaHchopMaIiy aTpuOy THBHBIX
KOHCTpyKiuit.Hayunass 3HaunmMocTh palOTHI 3aKiiOdaeTcsl B
000CHOBAaHUH TOTO, YTO, HECMOTPSI Ha THUIOJIOTUYECKUE Pa3INIHS,
0o0e TEPMHHOCHUCTEMBI JIEMOHCTPHPYIOT BBICOKYIO  CTEIEHb
CHCTEMHOCTH W ()yHKIHMOHAIBHOW afeKBaTHOCTH. McciiemoBaHue
MOATBEPXKIAeT KOHBEPI'eHLIHMIO HAMOHAJIBHBIX JAUIIOMATHYECKUX
SI3BIKOB TT0]T BIIMSTHUEM MEXIYHAPOJIHOHN CTaHAapTH3AIHH.
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ANNOTATSIYA KALIT SO‘ZLAR

Ushbu maqola rus va o‘zbek tillaridagi diplomatik termin, terminologiya,
terminlarning qiyosiy shakily strukturasi tahliliga bag‘ishlangan. termin yasalishi, ko‘p komponentli
Tadgigotning dolzarbligi global integratsiya sharoitida tipologik termin, xalgarolashuv,
jihatdan  turlicha bo‘lgan til tizimlarida xalqaro-huqugiy agglyutinatsiya, fleksiya,
tushunchalarning leksikalizatsiya mexanizmlarini aniglash zarurati leksikalizatsiya, sintagma.
bilan belgilanadi. Ishning magsadi termin hosil giluvchi unumli
modellarni aniglash va diplomatik diskursning unifikatsiyalashuv
darajasini ko‘rsatib berishdan iborat.

Tadgiqot metodologiyasi dolzarb leksikografik manbalar va
xalgaro-huquqiy hujjatlardan olingan ekvivalent juftliklar tahliliga
asoslangan.  Morfemik  dekompozitsiya hamda  birliklarni
mikrotarkibiy, derivatsion va makrotarkibiy darajalarda tasniflashni
0z ichiga olgan kompleks yondashuvdan foydalanildi.

Tahlil natijalari har ikki tizimda ko‘p komponentli
terminlarning yaqqol ustunligini ko‘rsatadi, bu tushunchalarni yuqori
darajada batafsil ifodalash ehtiyoji bilan izohlanadi. Lotincha termin-
bloklar va internatsional derivatlardan faol foydalanish hisobiga
sezilarli tarkibiy parallellik aniglandi. O‘zbek terminologik tizimida
atributiv konstruktsiyalarning o‘ziga xos transformatsiyasida namoyon
bo‘ladigan analitizmga moyillik kuzatildi.

Ishning ilmiy yangiligi shundan iboratki, tipologik farglarga
garamay, har ikki terminologik tizim yuqori darajadagi tizimlilik va
funktsional muvofiglikni namoyish etadi. Tadgigot xalgaro
standartlashtirish ~ ta’siri  ostida milliy diplomatik tillarning
yaginlashuvini tasdiglaydi.
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ABSTRACT KEY WORDS

This article is devoted to a comparative structural analysis of Term,  terminology,
diplomatic terms in Russian and Uzbek. The relevance of the study term formation, multi-
stems from the need to identify the mechanisms of lexicalization of component term,
international legal concepts within typologically distinct language internationalization,
systems in the context of global integration. The aim of the work is to  agglutination, inflection
identify productive models of term formation and reveal the degree of (flection), lexicalization,
unification in diplomatic discourse. syntagm.

The research methodology is based on the analysis of
equivalent pairs selected from current lexicographic sources and
international legal acts. A comprehensive approach was applied,
including morphemic decomposition and the classification of units at
themicro-structural, derivational, and macro-structural levels.

The results of the analysis demonstrate a pronounced
dominance of multi-component terms in both systems, dictated by the
need for high conceptual precision. Significant structural parallelism
was identified, supported by the active use of Latin term-blocks and
international derivatives. In the Uzbek terminological system, a trend
toward analyticity was noted, manifesting in the specific
transformation of attributive constructions.

The scientific contribution of the work lies in substantiating
that, despite typological differences, both terminological systems
exhibit a high degree of systematicity and functional adequacy. The
study confirms the convergence of national diplomatic languages
under the influence of international standardization.
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BBE/IEHUE

UccnenoBanue 11000 TEPMHUHOCHCTEMBI MPEAIOJIAraeT, MpPexkIe BCEro,
aHanu3 e€ (popmarbHOM OpraHM3aliM, TaK KaK MMEHHO CTPYKTYPHBI ypOBEHB
OTpakaeT cHeuu(pUKy HOMUHALUM CHEUUAIbHBIX MOHATUH U JAEMOHCTPUPYET
BHYTPEHHIOIO JIOTUKY Pa3BUTHS sA3bIKa. B KOHTEKCTE TUIIIOMAaTHYECKOTO IUCKYpCa,
OTJIMYAIOLIEr0Cs. BBICOKOW CTENEHBI0 KOHCEPBATUBHOCTH, TOYHOCTU U STUKETHOM
MapKUPOBAaHHOCTH, HW3YYEHHUE MEXAaHU3MOB MOCTPOEHUS TEPMHUHOIOTHYECKUX
€JIMHUII TPUOOpETaeT 0COOYI0 AKTYalbHOCTb.

OCHOBHOM  LENIBKO  CTPYKTYPHOIO  aHalIM3a  SIBJIICTCS  BBISBIICHHE
OPOAYKTUBHBIX MOJIETCH «TEPMHHOMOPOXKICHUSN», KOTOPbIE O00ECIeYrBaAIOT
CTaOUIIBHOCTh U OJJHOBPEMEHHO aJalTUBHOCTH JTUIIOMAaTHUYECKOH KOMMYHHUKALUU
B YCJIOBUSIX JUHAMUYHOW I'€ONOJIUTUYECKON MOBECTKU. JlaHHBIN MOAXO MO3BOJIUT
OpOCIEANTh, KaK THUIOJOTMYECKHE PA3IUYMsl SI3BIKOB — (DIEKTUBHBIA CTpOU
PYCCKOI'O U arryIlOTHHATUBHBIM XapakTep Y30€KCKOro — MPOSIBISIFOTCS B CIIOoco0ax
JIEKCUKAIM3aMU KOHLIETITOB MEXKIyHApOAHOW IMOJUTHKH, a TAKXKE ONpPEaesUTh
CTENEHb UX B3aUMOBIMSHUS U YHU(PUKALIUY.

B nannoi1 cTaTee, onupasch Ha TeopeTndeckue nojoxenus C. B. ['punesa-
I'puHEBMYAa O pa3lieeHUM TEPMHUHOJIOTMYECKOrO COCTaBa HAa «MOHOJIEKCEMHbIE
(cmoBa) W modwiekceMHble (cnoBocodeTaHusi) enuHuib» (I'punes-I'punesuu C.,
2008, 62), mupeanpuHUMAeTCs  MOMBITKA  JICTAJIBHOTO  PacCMOTPECHHUS
«apXUTEKTOHUKU» U MOP(PEMHON JEKOMMO3ULIMU JUIMJIOMATUYECKUX TEPMUHOBB
PYCCKOM U Y30EKCKOM SI3BIKaX.

MatepuaioM i Hallero UCCIIEAOBaHUs MOCTYKUJIU TaHHbIE, TI0YyYEHHBIE
METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKHU M3 JIEKCUKOTpapuuecKMX MCTOYHUKOB, Hambojee
MOJTHO  OTPAXKAIOIIMX COBPEMEHHOE COCTOSIHUE PYCCKOM M y30€KCKOH
JTUIIOMAaTHYECKOW TEPMUHOCUCTEM.

JUis aHanu3a AUIUIOMAaTUYECKONM TEPMUHOJIOTHMU B Y30€KCKOM SI3bIKE ObLI
npusieucH «Diplomatik terminlar izohli lug‘ati» (Shamsimuxamedov 1., 2021, 224)
(TonkoBBI crOBaph IUIUIOMAaTHYECKUX TEPMUHOB), u3MaHHbBIM B 2021 ronmy.
JIaHHBI HCTOYHUK, MOATOTOBIIEHHBIA BEAYIIMMH CHELHAIUCTAaMH B 00JIacTU
MEXTyHapOJIHOI'O IPaBa U JINHIBUCTUKY (B YACTHOCTH, dKCIIEPTaMH Y HUBEPCUTETA
MHUPOBOM SKOHOMUKH W JuIuioMaTtuu PecnyOnuku VY30ekucraH), sBIseTcs
HanboJee aKTyaJIbHbIM CBOJJOM TEPMUHOJIOTUYECKUX €IMHULL, BKJIFOUAIOIIUM B ce€0s1
389 nekcuueckuxX €AMHMI], OXBAaThIBAIOMIMX (yHAAMEHTAJIbHbIE MOHSTHS
COBPEMEHHOW JUINIOMATUYECKON IPAKTUKU. YKAa3aHHBIM CJIOBApPb SBISIETCS
€AVUHCTBEHHBIM HA CErOJHALIHUN JI€Hb CIELUAJIU3UPOBAHHBIM CIIPAaBOYHBIM
U3JIaHUEM, CHCTEMATH3UPYIOIIUM Y30€KCKYI0 [HUILNIOMAaTHYECKYIO JEKCHUKY B
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COOTBETCTBUM C HOBBIMH I'OCYJApPCTBEHHBIMH CTAaHAAPTAMH M MEXIYHAPOIHBIMU
TpeOOBAHUSIMHU.

B kayecTBe OCHOBHOIO JIEKCHKOIpa)UuecKOro HCTOYHHMKA HA PYCCKOM
sa3pIke ObUT BbIOpaH «HOBBI JUIIIOMAaTUYECKHU CJIOBAaphy, IMOATOTOBICHHBIN
ciennanuctamu Jummomarnueckon akagemun MU/l Poccum mon penakuuen
A.B. SIkoBenko. [/laHHBIN BBIOOp 00YCIIOBJIEH BBICOKOM aKTYaJIbHOCTBIO pecypca,
€ro MEeXIHMCUMIUIMHAPHBIM XapakTEpOM M pernpe3eHTaTuBHOCThIO (Ooiee 1200
€IMHMUII), YTO MO3BOJISIET MPOCIIEINUTh HE TOJBKO KIACCHYECKHe NEeHUHHUINH, HO U
HOBeHIIMe TpaHcPopMalMy MOHATUHHOTO amnmnapara, BO3HUKIIWE MO/ BIUSHUEM
IU(GPOBU3AIMHA  MEXKIYHAPOIHOM Cpepl M HM3MEHEHHsS TE€OMOIUTHYECKOMN
apXUTEKTypbl MHpa. Penpe3eHTaTMBHOCTh JAaHHOTO CJIOBaps oOOecrneunBaer
BBICOKYIO CTENEHb JOCTOBEPHOCTH IOJYYEHHBIX CTATUCTUYECKHX [AHHBIX MU
NO3BOJISIET BEPU(PUUMPOBATh CTPYKTYPHBIE MOJEIM HA AKTYaJbHOM SI3bIKOBOM
Marepuare.

Bb160p yKa3aHHBIX JIEKCUKOIPaQUUECKUX UCTOYHUKOB OOYCIIOBJIEH PSAIOM
METO/IOJOTUYECKUX (PAaKTOPOB: BO-TEPBBIX, XPOHOJIOTHYECKasi OMU30CTh U3aHUN
(2021 u 2022 rr.) mo3BOJSET MPOBECTH KOPPEKTHBIM CHUHXPOHHBIA aHAIM3 U
3a(UKCUPOBATh COCTOSIHUE [JIBYX TEPMHUHOCHCTEM Ha OIHOM M TOM e
UCTOPUYECKOM 3Talle pPa3BUTHUS; BO-BTOPBIX, 00a cioBaps 001aJai0T BBICOKUM
HOPMAaTHBHBIM  CTaTyCcOM, OTpaxas O(QUUHAIBHO TPUHATYIO  JIEKCHUKY,
3aKpEIUICHHYIO B MEKI'OCY/IAPCTBEHHBIX aKTaX U JUIIOMATHYECKOMN MEPEIUCKE.

[Ipoiiecc 3KBUBaIEHTHOT'O COMOCTABIEHUS BBISABIIL, UTO A1 191 y36ekckoro
TEpMHHA B OCHOBHOM JieKcukorpaduyeckoMm uctounuke «Diplomatik terminlar
lug‘ati» (2022) OTCYTCTBYIOT MpsiMbie DKBUBAJICHTHI B KOPITYCE PYCCKOSI3BIYHBIX
TEPMUHOB, OTOOpaHHbIX U3 «HOBOro AUIIOMaTH4eCKOro cioBapsi» A. SIKOBEHKO
(2022). Dta curyauMs KacaeTcs, B YAaCTHOCTH, psfa CIEHHATM3UPOBAHHBIX,
UHCTUTYLIMOHAJIBHBIX M HMCTOPUKO-AUIUIOMATUYECKUX MOHATUM, Uil KOTOPBIX
XapaKTepHa BBICOKAs CTETIEHb 3THOKYJIBTYPHOM HIIA MTPABOBOM CIEIIM(UKH.

Jis  obecriedyeHUsT TOJHOTHI  SKBUBAJIEHTHOTO  COMOCTABJICHUS U
KOPPEKTHOTO aHajiM3a CTPYKTYPHO-CEMAaHTHMUECKUX OCOOEHHOCTEH, pYCCKHi
SKBUBAJIEHTHBIM KOpPIyC OBUT CYHIECTBEHHO paciiupeH. Hapsay ¢ maHHbIMEH U3
«HoBoro AUMIOMaTHYECKOrO CIOBaps», ObUIM MPHUBJIEUYEHBI TAKHE aBTOPUTETHHIE
UCTOYHUKH KakK «llonuTosiorus: cioBapb COBPEMEHHBIX TEPMHUHOB M BBIPAXKEHUI»
(Mycradun A., 2012), «boasmioit ropuandeckuii ciosapb» (bopucos A., 2010),
«Iunnomatuyeckuii  cimoBapp B 3-x  tomax» (I'pomeiko  A., 1971),
«JlummoMaTH4YeCKuid CIoBaph JJIs CTYACHTOBY» (SIkoBeHko A., 2022).

Kpome Toro, 1151 BeprupuKayy 1 yTOUHEHUs 3HAUEHU I TEPMUHOB, a TAKXKe
st popMupoBaHUS KoOpryca HaubOoJee YCTOMYMBBIX SKBUBAJIECHTOB, ObLIM
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UCITOJIb30BaHbl MEXIYHApOJHO-IIPABOBBIE aKThl U JOKYMEHTBI, TAKHE KaK «YCTaB
OOH», «BeHckas KOHBEHLMS O JUIUIOMATHMYECKHX CHOIIECHUSX», «BeHckas
KOHBEHIIMSI O KOHCYJIbCKMX CHOILIEHUAX», «BEeHCKas KOHBEHLHMs O CIEUaJIbHBIX
MUcCCHSIX», «BeHCkas KOHBEHIMS O NPEACTAaBUTENIBCTBE TOCYHApCTB B HX
OTHOLUEHUSAX C MEXAYHAPOJAHBIMUA OPraHU3alUsIMUA YHUBEPCAIBHOTO XapaKTepa» 1
Ipyrue.

Takum oOpa3zom, pycckuil SKBUBaJEHTHBIN KOpiyc Obul chOpMHUpPOBAH Ha
OCHOBE KOMILIEKCHOIO MOJX0/1a, BKJIOYAIOLIEr0 aHajiu3 CHEeUaTU3UPOBAHHBIX
CIOBapeil W aBTOPUTETHBIX MEXKIYHApPOJHBIX JTOKYMEHTOB. Takoil MeTon
3HAYUTEJILHO IMOBBIIIAET PENPE3CHTATUBHOCTh UCCIEAOBAaHUS U MO3BOJISIET OoJiee
TOYHO OTpa3uTh IIOHATUMHBIA anmapar, MCIOJb3yEMbIM B JIUIIOMATHUH.
ComnoctaBuMbiii 00beM BBIOOPKHU (MO0 389 eAuHUI]) U UACHTUYHOCTh KAHPOBOU
IPUHAICKHOCTH (CHEUAIN3UPOBAaHHBIE TOJIKOBBIE CIIOBAapH M O(dulMaIbHbIC
IOPUUYECKME TEKCThI) CO3/JAal0T HEOoOXOoAuMYI0 0a3zy sl BBISBICHHUS Kak
YHUBEPCAIbHBIX, TAK U CIIEUU(PUUECKUX YEPT B CTPYKTYPHOM OpraHU3aluU PyCCKON
U y30€KCKOW TUIIIIOMATUYECKONU TEPMUHOJIOTHH.

OCHOBHASA YACTb

B nuHrBUCTHYECKON TpaguUMU IPUHSTO BBIACIATh TPH OCHOBHBIX YPOBHS
OpraHu3allyi TEPMUHA, KOTOPBIE U CTAHYT BEKTOPaMU HAIIero UCCIIeOBaAHUS:

1. MUKpOCTPYKTYpHBIi YpOBEHb (IIPOCTBIE TEPMHUHBI): HCCIEAOBAHUE
KOPHEBBIX, HEMPOU3BOJHBIX CJIOB, KOTOPBIE COCTAaBJISIOT HCTOPUYECKOE SIAPO
JUIUIOMAaTUYECKOW JIEKCHKH. 37eCh aHaJdu3upyercss Mop(eMHbId COCTaB U
ATUMOJIOTMYECKAs] YCTOMYMBOCTD «TEPMUHOB-OCHOBOIIOJIOKHUKOB.

2. JlepuBallMOHHBIN YPOBEHb (MPOU3BOJIHBIE TEPMUHBI): aHAJIU3 TOr0, Kak
npu nomomm addukcammu (mMpuUcTaBok U cydduxcoB) O6a30BbIE MOHATHS
pacHIMpsitOT CBOE ceMaHThueckoe rone. Ha »Tom »srtame Haubonee spko
POSBIISIETCS] TUIMOJOTUYECKOE pa3inuue: npepuKcaibHO-Cyh(OUKCATbHBIA CTPOU
PYCCKOIO 513bIKa BCTYIAET B KOHTPACT C Cy(PPUKCaTbHO-aITIIOTUHATUBHBIM CTPOEM
y30€KCKOTrO0.

3. MakpoCTpyKTypHBI YPOBEHb (CIOXKHBIE TEPMUHBI U CIIOBOCOUYETAHUS).
3nech (PoKyc BHMMaHUSI CMEIIAETCS HAa CUHTAKCUYECKHE CBSI3U: COIJIACOBAaHUE B
PYCCKOM SI3bIKE U M3a(eTHbIE KOHCTPYKUNHU WU IPUMBIKAHHE B Y30EKCKOM.

OtmpaBHOM ~ TOYKOM  HalIero a”ajM3a craja  MOpPQOJOTHYecKas
JEKOMITO3UIIMSI TEPMUHOB, KOTOpas MO3BOJUT MPOCIEAUTh NYTh OT MPOCTOU
JIEKCEMBI J1O CJIOKHOM MHOTOKOMIIOHEHTHOM CHHTAarmMbl. TakoW mOAXOJ[ JacT
BO3MOKHOCTh HE TOJIBKO CHCTEMAaTHU3MPOBATh BHEIIHHUE PA3IUYMS S3BIKOB, HO U
BBISIBUTh YHUBEpCAJIbHBIE MOJENH, OOECIEeUnBAOIIME €IUHCTBO MHPOBOTO
JUIUIOMAaTHYECKOr0 JUCKYpCa.
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JIisi COmOCTaBUTENBHOIO aHaiv3a Ha wmartepuane 389 HSKBHBaJIECHTHBIX
TEPMHUHOJIOTHYECKUX Iap OBUT OCYIIECTBIEH CTPYKTYPHBIH THITOJOTHYCCKUN
paz00p IUTIIIOMATHYECKUX HAUMEHOBAHHUH B PYCCKOM U y30€KCKOM SI3bIKaX.

CrtpykTypHas ki1accupuKaius mpoBeieHa Mo TPEM TJIaBHBIM KaTETOPUSIM:

® TEPMUHBI-CIIOBA;

® TEPMUHBI-CIIOBOCOUYETAHUS;

e a0OpeBMATypHBIC TEPMUHBI.

B cBow ouepenp kaxkaas U3 KaTEropuid mojpasjielieHa Ha MOATPYIILI B
COOTBETCTBUH C MOP(OJIOTHUESCKIMH ¥ CHHTAKCUYECKUMU TIpu3Hakamu. Tabnwmma 1
OTpa)kaeT pacrpe/ielieHNe CTPYKTYPHBIX TUIIOB B 000UX SI3bIKAX.

Tabmuna 1. CtpykTypHOE pacmpeiesieHue TUIIIOMAaTUYECKUX TEPMHUHOB
PYCCKOTO U y30€KCKOro s3bIK0B (389 map).

CTpyKTypHBI# THII Pycckuii s13bIK Y30ekcKuil A3bIK

(en.) (%) (en.) (%)
1. TepMuHBI-CJIOBA 156 40,1% 149 38,3%
1.1. KopHeBsie 28 7,2% 34 8,7%
1.2. Abduxcanpabie 96 24, 7% 92 23,6%
1.3. Cnoxusle 32 8,2% 23 6,0%
2. TepMHUHBI-CJIOBOCOYETAHMS 196 50,4% 209 53,7%
2.1. JIByXCIOBHBIC 141 36,2% 148 38,0%
2.2. TpexcioBHbIe 39 10,0% 44 11,3%
2.3. MHorocioBHbI€ (>3 CIIOB) 16 4,2% 17 4.4%
3. AOOpeBHATypHBIE TEPMUHBI 37 9,5% 31 8,0%
3.1. CnoxHOyCEUYEeHHBIE 11 2,8% 7 1,8%
3.2. AKpOHUMHBIE 26 6,7% 24 6,2%

Hroro 389 100 389 100

KonnyecTBeHHbIe MMOKa3aTeId MOHOJEKCEMHBIX eIHHHMI] B  00eHx
TEPMHUHOCHUCTEMAX JIEMOHCTPUPYIOT OTHOCUTEIbHYIO0 0sn30cTh: 40,1% B pycckoM
si3b1ke TPoTHB 38,3% B y30ekcKoM. B 1aHHO# rpyIie npeBaMpyOIIUM CII0OCOO0M
dbopmupoBanus BeicTynaer addukcanpHas ~IepuBanUg, UYTO  OTUYETIMBO
IIPOCIICKUBACTCS Ha PUMEPE HHTEPHAIIMOHAIM3MOB: pamuguxayus — ratifikatsiya,
nomugurayus — notifikatsiya, npononeayuss — prolongatsiya, rxougeodepayus —
konfederatsiya.
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B naHHBIX mpumepax JaTUHCKHE MO MPOUCXOXKICHUIO (POpMaHTHI -yus (B
pycckoM) u -Siya (B y30€KCKOM) BBICTYNAIOT B KA4eCTBE YHHBEPCAIbHBIX
CTPYKTYPHBIX HWHJIUKATOPOB, OOECMEUYMBAIONINX CMBICIIOBYIO 3KBUBAJICHTHOCTh U
dbopmanpHOE enuHOOOpa3ue AUILIOMATHYECKOTO SI3bIKa B OOOUX HCCIEIyEeMbIX
s3pikax. [logoOHas Mopdomornyeckass HIEHTUYHOCTh MO3BOJISIET UCCIIEI0BATENSAM
KOHCTAaTUPOBAaTh TIYOOKYH0 HWHTErpallii0 HAIMOHAIBHBIX CHUCTEM B MHPOBOE
IPOCTPAHCTBO, IOCKOJBKY «WHTCpHAIMOHAIbHBIC (opMaHTBl  -yus/-atsiya
MOJITBEPKIAIOT MI00ATM3UPOBAHHBIN XapaKTep JUMIOMATHYECKON TEPMUHOIOT U
(Xonto‘rayeva Yu., Xolibekova O., 2024).

JlaHHBIE TI0O KOPHEBBIM TEPMUHAM JEMOHCTPHUPYIOT OINpEAETCHHOE
pacxoxaenue: 8,7% B y30ekckoM s3bike (bayroq, ittifoq, vakil, bayonot) mpotus
7,2% B pycckoM (ghnae, coros, cmamyc, 6emo). DTOT IIACT MPEACTABIAECT COOOM
UCTOPUYECKUM (PyHAAMEHT AMIUIOMATUHU, BKIIOYAIOMINKM 0a30BbIe HEMPOU3BOIHBIEC
nexceMbl. HekoTopoe npeobiagaHnue KOPHEBBIX €IUHUILL B Y30€KCKOM SI3bIKE MOKET
CBUCTEIHLCTBOBAThH O 00JI€€ BHICOKON COXPAHHOCTH TPAIUIIMOHHOTO JIEKCHUECKOTO
a5ipa, TOrJa Kak B PYCCKOM S3bIKE aHAJIOTHYHBIC MOHATUS Yallle MOJBEPrajuch
JIepUBAIIMOHHBIM IIPOIIECCaM WITH 3aMEHSUTHCHh aQPUKCaTbHBIMU MPOU3BOIHBIMHU.

CermeHT mnpou3BOAHBIX (adPUKCATBHBIX) EAUHUI] JEMOHCTPUPYET
BBICOKYIO CTENIEHb COJMKEHUS CTPYKTYPHBIX XapAKTEPUCTUK JBYX A3BIKOB — 24, 7%
(PyCCKUI: KOHCYIbCMBO, NOCPEOHUYECmeo, OUNIOMAMUYECKUL, NOCONbCMEO,
pamugpukayus, OJemapkayus) u 23,6% (y30exckuit: konsullik, vositachilik,
eksterritoriallik, diplomatic, elchilik, fugarolik). Addurcauus BeicTyHACT
KJIFOUEBBIM HMHCTPYMEHTOM YTOYHEHUS CEMAaHTHKH 0a30BBIX KOPHEH, MO3BOJISSA
aJIanTUPOBAaTh WX TMOJA CHenu(pUYECKUe HYXAbl JUMIIOMAaTHYECKOro ITUCKypca.
MuHuManbHBI  pa3pblB B TOKa3aTensiX MOATBEPXKAACT YHUBEPCAIHLHOCTD
JIEpUBAIlMU KaK Crloco0a pacuIMpeHusi TEPMUHOJIOTHYecKoro (GoHAa, Ipu KOTOPOM
TUTIONIOTUYECKUE paznuuus ((QIEKTUBHOCTb PYCCKOTO M arriiOTHHATUBHOCTH
y30€KCKOT0) HE MPENSATCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO COITOCTABUMBIX 10 00HEMY TIACTOB
IIPOU3BOAHOM JICKCUKHU.

['pynma cioXHBIX TEPMUHOB (KOMIIO3UTOB) COCTaBIIsSIET 8,2% B pyccKOM
a3pike U 6% B y30eKCKOM. AHanmu3 HOpuMepoB (de-gpakmo, cmamyc-Keo,
eeononumuxa — de-fakto, status-kvo, geosiyosat) mokaspIiBaeT, 4TO 3HAYUTEIHHYIO
Y4acTh 3TOTO CETMEHTA COCTABJISIIOT MHTEPHAIIMOHAIU3MBI JJATUHCKOTO M TPEYECKOT0
MIPOMCXOXKICHHUS, KOTOPBIC BOIILIIN B 00a sI3bIKa KaK TOTOBBIC JIEKCHUECKHUE OJIOKH.

HeGonbmoe mpeobiamanne CIOXKHBIX CIOB B PpycCKOM si3bike (Ha 2,2%)
CBA3aHO C Oojiee aKTUBHBIM HCIIOJIb30BAHUEM MOJENEH CIOBOCIOXEHUS U
cokpauieHut (Eepocoro3, muponopsook), B TO BpeMs Kak B Yy30€KCKOM S3bIKE,
yCTyTasi B KOMIIO3UTAX, JIJIS IEpejauy aHAJIOTUYHBIX TTOHSTHI YaIlle UCIOJIb3yIOTCA
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aHAINTUYCCKUE KOHCTPyKImMH U cioBocouetanus (Yevropa Ittifoqi, xalgaro
xavfsizlik), uto coorBeTCTBYET 0O0IICH TCHICHIIMU K aHATUTH3MY B 3TOM CETMEHTE
JIEKCUKH.

[lonyyeHHble MOaHHBIE JEMOHCTPUPYIOT BBIPRKEHHOE JIOMUHUPOBAHHE
TEPMHHOJIOTHYECKHX CJI0BOCOYETAHMI B 000uX s3bIKaxX (pycckuii s3b1k — 50,4%,
y30ekckuit  s3bIk  — 53,7%). JlaHHBIA 1OKa3aTeNb OTpa)XaeT CHeHupuKy
OUIUIOMATUYECKONM TEPMUHOJIOTUH, XapaKTEPU3YIOLIEUCSA BBICOKOM CTEIEHBIO
NOHATUWHON  JeTanu3allid U HEOOXOAMMOCTBIO TOYHOTO  O00O3HAuYEHUS
WHCTUTYIIMOHANIBHBIX U MPOIECCYaJbHBIX peanii. JTa OCOOEHHOCTh, B CBOIO
ouepellb, O0OyclaBIMBaeT MpeolIafaHue aHAJTUTUYECKUX KOHCTPYKIUMH, YTO
CBUJCTENbCTBYET O  JOMUHHUpYIOLIEH  TEHAGHUUMH K  (OPMHPOBAHUIO
MHOTOKOMITOHEHTHBIX HAaWMEHOBAaHHMI B COBPEMEHHOM MPOQEeCCHOHATHHOM
auckypce. Ilpm  STOM CHOXKHOCTP M COCTaB TaKUX HAMMEHOBAaHUU HE
OTrpaHUYMBAIOTCS POCTHIMU MTAPAMHU.

Kpome 5TOro, maHHbpIii aHamM3 OTpakaeT CHUHTAKCUYECKUE TEHACHIIUU
COBPEMEHHOM TEPMHHOJIOTUH, OTMEUYCHHBIC B JMHTBUCTHYECKUX HMCCIIEIOBAHUSIX
nocineHux JieT. B dactHOCTH, mpeobiiajaHue MONMMICKCEMHBIX TEPMUHOB TECHO
CBA3aHO C HUX CHCTEMHOM oOpraHusanueid. OTO TOJOKEHHUE HaXOAUT CBOE
MOJITBEP)K/ICHUE B TE3UCE O TOM, UYTO «B COCTaBE JIIOOOTO MOMBS3BIKA IS
CHEIHABbHBIX IIeJIel MPECTABICHbI JEKCEMBI C CHCTEMHBIMH TEPMHUHOIIEMEHTAMHU
(B pOiM KOTOPBIX BBICTYNAIOT APYrHe TEPMHUHBI JaHHOU cdepsl Hayku). Hepeako
TAKOBBIMH SIBIISIFOTCS SI3BIKOBBIC €AMHMIIBI, BEpOATM3YIOUINE POJOBBIC TMOHATHSA,
IPEJICTAaBICHHBIE B CTPYKTYpE OIpPENeIsieMOro MHOTOKOMIIOHEHTHOTO TEPMUHA,
SBJISIFOIIETOCS 110 OTHOLLIEHUIO K HeMy BUIIOBbIM» (Jlatry M.H., JleBut A.A., 2016).
JIaHHBIN TE3UC MO3BOJISIET PaCcCMaTPHUBATh JUIJIOMATHYECKUE CIIOBOCOUYETAHUS HE
KaK ciydaiiHble Ha0Opbl CIIOB, @ KaK CTPOTYI0 HEpPapXUUYECKYI0 CHCTEMY, TIe
0a30BBIC KOHIIENTHI (Hanpumep, ouniomamus — diplomatiya, npaso — huquq u np.)
ciy*aT (QyHIaMEeHTOM Il (POPMUPOBAHUS Y3KOCTCIIMAIU3UPOBAHHBIX TMOHSATUI
(npesenmusnas  ounnomamuss —  preventivediplomatiya, mrococmoponmsis
ouniomamusa—Ko‘p  tomonlama,  meoxcoynapoonoe  npaso—xalgarohuquq,
koncynvckoe npaso — konsulhuquaqi).

Crnenyet OTMETUTH, 9TO TaKas CHUCTEMHasI OpraHu3aIus
MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB MOXET TMPOSIBISTHCS Ha Pa3HbIX YPOBHAX
CIIOKHOCTH. «TepMHUHBI B TOHATUHHOW CTPYKTYpe TEPMHHOJIOTHH MOTYT OBITh
CBS3aHBI HE TOJIBKO «IapamMu», HO U «TPOMKaMU», «4YETBEPKaMU» U T.IL
KoHKpeTHBIN COCTaB TakWX MOHATUUHBIX TPYMIHUPOBOK, TaK e KaK U XapakTep
OTHOIICHHUS, «CBSI3BIBAIOIIETO» MX B OJHO CEMAHTHUYECKOE IIeNI0e, OOYCIOBIEH
cootBercTByrommMu  nedununusmu»y (Hewaesa H.A., 2010). 3rtor daxr

169



KOMPARATIVISTIKA (Comparative Studies) Ne2 (10)-2026

MOJYEPKUBACT BBICOKYIO CTENEHb CTPYKTYPUPOBAHHOCTH JUILIIOMATHYCCKOU
JEKCHKH, B paMKaX KOTOpPOH CJIOKHbIE HAMMEHOBAHMS CIyKaT I TOYHOM
HOMHUHAIIMK U ICTAIN3aIlUH TOHSITHI.

Ha MakpocTpyKTypHOM ypOBHE, TJe Mpeo0alaloT aHAJIUTHYCCKUE
KOHCTPYKIIMH, HAOII0JaeTCs OIpPEACIEHHOE PACXO0XICHHE B IPEACTABICHHOCTH
TEpMUHOB. B "acTHOCTH, pa3Huiia B 3,3 MPOLEHTHBIX MyHKTA, 3aMKCUPOBAHHAS B
JJAHHOM CETrMEHTe, KakK YyXe OBLJI0O CKa3aHO BBINIE, TOATBEpPXKIAaeT Oolee
BBIPAKEHHBIN aHAITMTHYECKHUI XapakTep y30€KCKOH TEpPMHUHOJIOTUYECKON CUCTEMBI,
00YCJIOBJICHHBIM arrJFOTHHATUBHON MPUPOAOH sI3bIKA, TPAJUIUCH pPa3BEPHYTHIX
MHCTUTYIHOHAIBHBIX HAMMEHOBAHMHA W MEHBIIEH CTEMEHBI0 MOPQOIOrHUSCKOM
xkommnpeccun. Hanpumep: ouniomamuueckas gopma (08yxcnoenwvtitc mepmun) —
diplomatik marosimlar kiyimi (mpexcnoenviit mepmun), mHnococmopoumsis
ounnomamus  (0eyxcnoenwviti mepmun) — Ko‘p tomonlama diplomatiya
(mpexcnoenviii. mepmun), omoseanue OUNIOMAMUYECKO2O NPeOCABUME]IS
(mpexcnoenviii mepmun) — diplomatik vakilni chagirib olish (muozocrosnbiil
mepmun), npunyun ezaumuocmu (08yxcioenwviii mepmun) — 0 °Zaro kelishuv
prinsipi (mpexcnosnvtit mepmun), Espocoioz (mepmun-cioso)-Yevropa lttifoqi
(mepmun-cnoeocouemanue), muponopsoox (mepmun-cnoeo) — xalgqaro xavfsizlik
(mepmun-cnosocouemanue) n np.

CpaBHHTEIBHBIA aHAIN3 MOJMICKCEMHBIX TEPMHHOB IIOKAa3bIBA€T, YTO
y30ekckas TepMuHOcHUcTeMa B 74% cinyuaeB TpaHCHOPMHUPYET PYCCKHE
aTpuOyTUBHBIE KOHCTPYKIMH B n3adernsie (Tabmuua 2).

Tabmuua 2. ConocTaBiIEHUE MOJIEIEA CIIOBOCOYETAHMIA.

Moaean Mopean .
. . AHAJIUTHYECKH I
(Pycckmit (Y30ekckuid IIpumep .
KOMMeHTapui
SI3bIK) SI3bIK)
T'ocyoapcmeennulil 3aMeHa
¢naz — Davlat aJIbEKTUBHOTO
Mpua. + Cym. | Cym. + Cymr. + bayrog 1, MpU3HaKa
(CornacoBanue) | adpd. (Mzader) Tecepanckas CyOCTaHTHBHBIM
KOH@hepenyus — OTHOIICHUEM
Tehron konferensiyasi | nmpuHaaIeKHOCTH.
CrpykTypHOE
Yemae OOH — BMT CXOJICTBO IIpH
Cym. + Cym. | Cymr. + Cym. + o P
(Vnpasnerme) | add. (Usader) Nizomi, Cosem HATO pa3nuuuu
P ) — NATO Kengashi c11oco6oB
BBIPKCHHUS CBSI3H.
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3aMeHa pyCcCcKOro

Opzanvl 6neuwtnux POIUTEIBHOIO

crnowenun — Tashqi najaexa u

Cym. + Mpa. | Tpur. + Cynm. mt_mosaba’FIar aJbEKTUBHOIO
+Cym. (...) - ad(...) idoralari, COTIIACOBAHMS Hva
Munucmepcmeo crenupuIeCcKuin

UHOCMPAHHBIX 0ell — TUTSE TFOPKCKHUX
Tashqi ishlar vazirligi | s3sikoB uzader Il

THIIA.

Anamu3 389 map TepMUHOB TIOKaszal, dYTO abOpeBHATYpPHI 3aHUMAIOT
COMOCTAaBUMYIO JIOJIIO B 00enx TepMuHocucreMax: 9,5% B pycckoMm si3bike v 8% B
y30eKkckoM. JlaHHbIE THUIBI TEPMUHOB (YHKUMOHUPYIOT KaK HaJHAUMOHAIbHBIN
IUIACT JUIUIOMATHYECKONM TEPMHMHOJIOTMHM U JIEMOHCTPUPYIOT €IMHBIE MEXaHU3MBbI
HOMHWHAI[MU BHE 3aBUCUMOCTH OT THUIIOJIOTMYECKOTO CTPOS SI3bIKA.

C TOYKM 3peHHs] MEXaHU3MOB (DYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA, YUEHBIE TOBOPST
00 ab0peBraluy «Kak O MPOSIBIEHUU 3aKOHA A3BIKOBOM IKOHOMHH, CYyTh KOTOPOTO
3aKJII0YAETCS B CTPEMJICHMHM TOBOPSLIETO O3HAYUTh HEKOTOPOE COAEp:KaHHE
MUHUMYM MaTepHaibHbIX ¢GopM Beipakenus» (Crnoxenukuna F0.B., 2016, 84).

Hcnonbs3oBaHne  COKpalleHWl B JUIUIOMAaTUYECKOM  JUCKypCe
OPOAMKTOBAHO 3aKOHOM OJKOHOMHH SI3bIKOBBIX YCHUJIMH M HEOOXOIUMOCTHIO
KOMITpecCuu (CoKaTHsl) IJIMHHBIX MHCTUTYIMOHAIBHBIX HauMeHOBaHUU. B oOoux
A3bIKax a0OpeBHALUM TOBEPraloTCs MPEXKJE BCET0 Ha3BaHHS MEXIyHApOJHbBIX
OpraHu3alliii ¥ OpPraHoB TOCYJApCTBEHHOM Biactu, Hanpumep, OOH — BMT,
FOHECKO — YUNESKO, 1LIOC — ShHT, HATO — NATO, CHI" — MDH u np.
Pazuuma B 1,5% sBISICTCS HECYIIECTBEHHOM W MOXET OBITh 0O0YCIIOBJIEHA
0COOEHHOCTSIMU JeKcuKorpapuyeckomn bukcanuu ONPEIEIICHHBIX
MHCTUTYLIMOHAJIBHBIX €IUHULL.

N HakoHen, cieayeT OTMETUTh, 4YTO B HCCIEAYEMOM KOpITyce
3adukcupoBano 12 matuackux BeipaxeHuit (AD INTERIM, PAR INTERIM, AD
REFERENDUM, MODUS PROSEDENDI, UTI POSSIDETIS, AD HOC u ap.),
(GYHKUMOHUPYIOMIMX KaK HEJAEINMbIE TEPMUHBI-OJIOKM B U3y4aeMbIX HAMH SI3bIKAX.
Hanuume  maHHBIX ~ €IMHMIL  CBHJETEIBCTBYET O  BBICOKOWM  CTEIEHU
MHTEPHALMOHANIN3AlMM TOHATUWHOIO anmnapara, COXPaHEHUM JIaTBIHM Kak
YHUBEPCAIBHOTO METasA3blKa COBPEMEHHOM [HILUIOMAaTHUM W BBICOKOW CTENEHU
KOHCEPBATUBHOCTH JTUIIIOMAaTHYECKOIO S3bIKA.

«JlaTuHCKas TEPMUHONOTUS B JUCKYpPCE MEXKIYyHApOIHBIX OTHOIICHHM
BBICTYIIA€T HE MPOCTO KaK PENUKT, a Kak 3(PPEeKTUBHOE CPEICTBO KOMIPECCUU
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npo¢hecCHOHATBEHON uHpopManuy, obecrieunBaroLee OJIHO3HAYHOCTb
MHTEPHPETALNNA HOPM B YCIOBUSIX MHOTOs13bIuMs» (Tkauenko MU.A., 2010). lanubiii
(eHOMEH TMOATBEPKIAET, YTO JATHMHCKHE (QOPMYJIbl MHUHUMHU3UPYIOT PHCK
CEMaHTHUYECKUX HCKaKEHUM TMpU IMepeBoje O(QUUHUANIbHBIX JOKYMEHTOB Ha
HAllMOHAJIbHBIE S3BIKH.

BBIBO/IbI

Takum oOpa3oMm, CTPYKTYpHBI aHaauM3 pPYCCKOIO M y30€KCKOro
JUIUIOMAaTUYECKUX KOPIYCOB IO3BOJISIET CJEJNaTh BBIBOA O TOM, YTO pycCKas
JUIUIOMAaTHYECKas] TEPMHUHOJIOTHSI JEMOHCTPUPYET OanaHc MEXIY
QHAIUTUYECKUMHU  KOHCTPYKIUSIMH M MPOU3BOAHBIMH  MOP(OIOTHUUECKUMU
MOJIEJISIMH, YTO YKa3bIBa€T HA CUHTETUKO-aHAJIMTHYECKUI XapakTep HOMHUHALWU.
Jlunomatuyeckas: TEPMUHOJIOTHS Y30€KCKOTO SI3bIKa MMEET MPEHMMYILIECTBEHHO
CUHTAaKCHYECKH DPA3BEPHYTHIA XapakTep, 4YTO MPOSIBISIETCS B JIOMUHUPOBAHUU
TEPMHUHOJIOTMYECKUX CIIOBOCOYETAHUN. OTO CBUIECTEIBCTBYET O TEHICHLUHMH K
AHAJIMTUYECKOM HOMUHALIUU CJIOKHBIX MEKyHApOIHO-TIPABOBBIX PEasIHil.

Pesynbrarel aHanmm3a aOOpeBHATypHBIX TEPMHHOB B O0OUX sI3bIKax
NOATBEP)KJAIOT MHEHUE O BIMSHUM MEXIYHApOJHOM HMHCTUTYLHUOHAIBHOU
CUCTEMbI Ha (POPMHUPOBAHUE TUTIIIOMATHYECKOTO JIEKCUKOHA.

B pycckom s3bIke CIOBOCIOXXEHHME M KOMOMHHMPOBAaHHBIE MOJIEIH
JOTOJHSOT JIEPUBALMOHHYIO CHUCTEMY, (OpMHUpPYs TMOKUA U MOP(OIOTrHYECKU
HACBILICHHBIA TEPMUHOJIOTUYECKUIN KOPIYyC. ATTJIOTUHATUBHBIA THUIl y30EKCKOTO
a3plka  (QOPMHUPYET  JIMHEWHYIO W CTPYKTYPHO  MpO3pavyHyl0  MOJEIb
TEPMHUHOIIPOU3BOJICTBA.

CtpykTypHas crnenu@puka JTUIIOMATHYECKMX TEPMUHOB B CPaBHUBAEMbBIX
A3BIKAaX OTPAXAET HE TOJIBKO MX BHYTPEHHHUE JTUHIBUCTUYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH,
HO M XapakTep MHTErpaluyd HANMOHAJIBHBIX IIOJUTHYECKUX HHCTUTYTOB B
IPOCTPAHCTBO MEXKIAYHAPOIHON KOMMYHHUKALIUH.

IIpoBeneHHBIM  aHamu3  IO3BOJWJI ~ YCTAaHOBHUThb, YTO  pa3BUTHUE
JUIUIOMAaTUYECKUX TEPMUHOCHUCTEM B  PYCCKOM U y30€KCKOM  SI3bIKAX
JE€TEPMUHUPOBAHO BIUSHUEM JIBYX KITIOUEBBIX (DaKTOPOB: MpOLECCaMU TTI00aIbHON
MEXyHApOJHO-TIPABOBOM  CTaHAApTU3allMU;  JACUCTBUEM  CHEHM(PUUYECKHX
UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX (PAKTOPOB 3aMMCTBOBAHHUS U aJaliTAllUU JIE€KCUKH.

Hecmotpss Ha riay0Ookue pas3iuuust B CTPYKTYpHOW OpraHuzanuu, ooe
CUCTEMbl ~ 00JaJal0T  BBICOKOW  CTENEHbIO  CUCTEMHOCTH, BHYTpPEHHEH
YOOPSAOYEHHOCTH U (DYHKUMOHANBHOM  aJ€KBaTHOCTHU  COBPEMEHHOMY
JUIUIOMAaTHYECKOMY JHUCKYPCY.

Anamu3 CTpyKTypbl 389 map IUIIIOMAaTHYECKUMX TEPMUHOB PYCCKOTO H
y30€KCKOro S3bIKOB IIO3BOJIMJI KOHCTAaTUPOBaTh, 4TO, BOMNPEKU KOPEHHBIM
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pa3aNyursaM B TPaMMaTHUECKOM CTpoe ((PJIEKTUBHBIN CTPOM PYCCKOTO SI3bIKa MPOTUB
arrJIlOTUHATHBHOTO  XapakTepa Yy30€KCKOro), 00€ CHUCTEeMbl OOHApYKUBAIOT
TEHACHIIUIO K CTPYKTYPHOMY Mapajuieiu3My. DTO JOCTUTACTCS 3a CUET aKTUBHOTO
UCIOJIb30BAaHUSl MHTEPHALMOHAIBHBIX MOJEJIe HOMHHALIMM U KaJlbKUPOBaHUS
CJIIOHBIX CHHTAKCHUYECKUX CTPYKTYp. Y30EKCKUH S3BIK JIEMOHCTPUPYET OCOOYIO
JIepUBALIMOHHYIO TMOKOCTh, YCIEIIHO aIJanTHPYs JIATUHCKUE U PYCCKUE JIepUBAThI
yepe3 HalMOHalbHbIE MeXaHW3Mbl u3adera u coeunupuyeckue apQUKCh
a0CTPaKTHOTO 3HAYCHMSI.
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